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Enjoy special moments in a city full of wonders.
ࢲदীب  חֈ ۱ݒ न ࣗೠ दрਸ .

ĕ֦͟ଂƺĀΝ̤뻟ďĄħąĕĂ̖ȍĴՌ。

Ē֥͝ଁƺĀĝ̤뼷ďĄĦąĒĂ̖ȎĲՋ

ͱͬ ておきのͻͱͱきをɺ
ັྗ͋;ΕΔ͜の֗Ͱ。

ͱ͠ޱؔݰのژ区は、日本ɾ౦ߓ ͯੈքதのۀا、େؗなどがू
ੵすΔࡍࠃࢢであり、ަ ௨アΫηスͱͯ ྑ͘ 、ଟ༷なਓʑがू
͏ަྲྀのڌです。৺でありながΒ͖ྑ͖ݹ౷Λ৭ೱ すਆ͘
ֳࣾΛは͡ Ίྺ࢙తなจԽࡒ࢙、࠷ઌのจԽɾࢪۀઃ
ંق࢛ʑのඒ͠ ͍ද情Λͭ࣋๛͔なͱӡՏɾւลΛ༗͠ 、๛
でଟ࠼なݯࢿޫ؍にܙまΕ͍ͯます。
たͪは、օࢲ ま͞Λ͓ܴ͑すΔにあたり、̓ શで҆৺なࡏΛָ͠ んで
͍た͚ͩΔΑ͏ 、͜ の冊子Λ௨͠ ͯଟ͘ の情報Λఏ͠ڙ ͍ͯ ま͖す。
օ͞まには、ߓ 区で৽たなັ ྗΛൃ た͖ͩ、ͱ͍ͬͯͯ͠ݟ
͓͖の時間Λա͝͠ ͍ͯた͚ͩたΒ͍です。

区ߓ
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Minato City occupies a unique position as the gateway to Tokyo and Japan. 
It is an international city that is home to businesses and embassies from 
around the globe, offers numerous transportation options, and serves as 
a hub for exchanges where diverse people gather. Located in the heart of 
Tokyo, it boasts rich and varied tourist resources, ranging from temples, 
shrines, and other sites of historical and cultural value that retain their tra-
ditions to state-of-the-art cultural and commercial facilities, and a beautiful 
natural environment that changes with the seasons, including abundant 
greenery, canals, and beaches. To help make your stay safe and comfortable, 
we offer lots of useful information through this pamphlet. We hope you have 
a wonderful time here and discover the many charms that the city offers.

מńĄĂċιʙϔϙࣙ，ࢰąŉĠŚȔѣŠͨŚę使מҡǟħ日ǕʁҷĀɠе，ăّࣙࠑ
ŏͨƞĉιȹĀŚٗΝ̤。ؓƔࠑҡʞǘʁҷ̤ҡĀġķ，Țń保ңŏĈŏֿƳ̙Ֆǯ息
Ā̦ף뺮ᅅԻǅ਼֒ࠝ܈，ŘӍĈŖϵɘĀǊ͔뺮ԅˡѳੌ，Š˗ՅբɡͨࡋĀ܄Ş뺮̬ޖ
ŠʄླྀҡǅֲࡓĠӴĀӄɯѺ۷。
āĶЏʬĕǕŇ册子͎ࣂĀ信息，ĩѿźǷȫƽȫķŞǃɩāĶĀ˖Ӫ。
āĶńЏʬĎਲ਼Ā每ʞɯϢĝĩşƍࠑҡĀĥଁƺ，ʇĿĕ̖ȍĀſČ时ʾ。

Āř٘ĝ̤，ŁĄĂࢱ۴ĠřȓѣŠͨřę使מҞǟĦ日ǕʀҷĀɟд，ăِĄĂǝࣘࠑ
Ċιʘϔϙ뼵ͨڇۃƝĉȸמιȸĀ֫Ž。ؔƔʞǏʀҷ̤Ҟġķ，˃ঞ保ҢōֿƳ̘Փ
ǬʜĀ̦社뼵ᅅԻǅׁ܈Ǌ͓資лȇࠞన，同時ģĈŕϵɖĀǊ͓ȇԄˠѴੌ뼵˗Յբɡͨ
ĈٙࡉĀ܂地뼵̩ޖŠʄཷҞǅֲࡔ뼵ĠӴĠĀӃʹ資۷。
āĵЏʫĒǕƋ冊͎ࣂĀ資訊，ĨѾŻǷȫƼȫķ地ǃɩćࠑҞĀ時ʾ。
āĵŁЏʫčĀ每ʞʹϢĝĨţƌࠑҞĀĤƺ，ʇļĒ̖ȎĀſČ時ʾ。

미나토구는, 일본 및 도쿄의 관문으로서 전 세계 기업, 대사관 등이 밀집한 국제도시이며, 교통이 편리하여
다양한 사람들이 모이는 교류의 거점입니다. 도심에 있으면서도 옛 전통을 간직하고 있는 신사, 사찰을 비
롯한 역사적 문화재와 사적, 최첨단 문화·상업시설, 사계절 아름다운 표정을 지닌 풍부한 자연과 운하·해변
등, 풍부하고 다양한 관광자원이 있습니다.
미나토구는 여러분을 맞이함에 있어서, 안심하고 안전하게 머무를 수 있도록 이 책자를 통해 많은 정보
를 제공하고자 합니다.
여러분이 미나토구에서 새로운 매력을 발견하고 소중한 시간을 보낼 수 있기를 바랍니다.

Contents

※͜の冊子は、ಛにه載のあΔ
߹Λআ 2͖025（ྩ7）4݄1
日ࡏݱの༰Λ掲載͠ ͯ ま͍す。

※掲載のྉۚ、Ӧۀ時間がҟなΔ
߹がありますので༧Ί͝ ྃঝ͘
ͩ͞ ͍。

※Ձ ɾ֨ྉۚදࣔはすͯ੫ࠐΈ
です。

*This booklet contains informa-
tion as of April 1, 2025, unless 
otherwise specified. 

*Please note that the published 
prices and business hours 
may differ. 

*All prices and charges are 
inclusive of tax.
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Azabu / Shirokanedai / Takanawa

Minato City Pick-Up Areas

In the Azabu, Shirokanedai, and Takanawa areas, you will find 
history interwoven with modernity everywhere you look, as well 
as a rich international flavor. Home to many sophisticated restau-
rants, fashion boutiques, and homeware stores with refined 
tastes, this is where trends are set for the country and beyond.

ͱϞμϯ͕ೖΓ࢙ࠞྺ Γ͡ɺࡍࠃ৭๛͔ͳຑɾനۚߴɾ ྠ
ΤϦアɻચ࿅͞ΕͨײߴͳάϧϝϑΝογϣϯɺΠϯςϦアͷ
γϣοϓ͕ଟͦ͘ Ζ͍ɺτϨϯυͷൃ৴ͱͳͬ ͍ͯ·͢ɻ

ȹ뻟ʠŏŞҡڇŞҡھҘ뺮Ƀ̇х뺮Ƭۓȉƍͳિʸ뻟ŚٗɡӴ৩যĀ܈֒

。ʭ࡛̕ǅԅѠةŏϿĠَ̉ƬಆĀſθ뺮Ĵ̕뺮מ

ȹ뻟ࣙʟōŞ區ڇŞ區ڿҘ뺮Ƀ̇х뺮ƬۓȈƌͳિʸ뻟ř٘ɡӴইযĀ܈ׂ

。ʯ̓᭔ǅԅѠةōЁĠَ̉ƬಇĀſθ뺮ĳ̓뺮מ

ࢎ৬ ೣ؍ݽ ҕઓೞݴ Ҵઁੋ ࢝ب ೂࠗೠ ইࠗhद로֎h나৬ � 
࣌ಁ Ҋ хпੋ 미धҗغ۲ࣁ ੋపܻয ࣸ ݽ ࣻৈ য ۪٘ ߊन로 ܻ
�פӣೞҊ णݒ

※Ӧۀ時間ྉۚなどは、֤ webαイトで࠷৽の情報Λ͝ ֬ೝ͘ ͩ͞ ͍。
*Please check the website of each establishment for the latest information on 

hours and prices.
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CHIHYE
COFFEE
チヘコーヒー

MAP 1 This cozy café is a perfect place to loosen up. Take 
your pick from such fancy menu items as a carrot 
cake topped with lots of cream and refreshing iced 
coffee blended with mandarin orange juice.

のんͼりա͝せΔډ৺ຬのカフΣ。ΫϦーϜ
たͬ りのΩϟϩットέーΩ͞ ͬͅ りҿΊΔϛカン
Ռोೖりのアイスίーώーなど、ͭ͘Ζ͗ の時間Λ
ૉఢに࠼

ㆂ㇍ㆩ

Δメχϡーが๛です。 ĕĄĂŝցؗٵҒ뺮̔ 单˞ՊֲࡓĀऋॡѠ，Ѡʭ
ĈѬЅঙ௸ӳ৺뺮Ȁɍ္子౭Āܳऋॡǅԑθࣂ
Ƿ˞Պ，ĩźǷćˤʇĿΜؠఔŨĀ时ʾ。

ĒĂŝտؗٵҏ，҅單ƝĠƠĀऋॠѠ，ѠʮĈ
ѬЅĀঙૄӳ৺뼵ȀąးŔ౭Āܳऋॠǅڧ͝͝
ԐࣂǷ˛Ո，ĨŻǷćˤʇļΛ۟ఔŨĀ時ʾ。

느긋하게 시간을 보낼 수 있는 편안한 카페. 크림이 듬뿍
들어간 당근 케이크, 귤즙이 들어간 상큼한 아이스 커피
등 여유로운 시간을 함께해줄 다양한 메뉴가 준비되어 있
습니다.

[Address] 1-7-10 Azabujuban [Hours] 8:00 
am to 7:00 pm  [Days Closed] None [Access] 
Azabu-juban Sta. on the Tokyo 
Metro Namboku Line or Toei 
Oedo Line /  Azabujyuban stop 
on the Chii Bus Tamachi Route 
or Azabu-West Route

［住所］ຑे൪1-7-10 ［営業時間］ޕલ8時ʙ
メトϩೆژ౦［アクセス］ٳ7時［定休日］ແޙޕ
ઢɾӦେށߐઢʮຑे൪Ӻʯʗͪ͌ すా
ொルートɾຑルートʮຑे൪ʯ

Azabu / Shirokanedai / Takanawa
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[Address] 2-25-13 Shirokanedai [Hours] 6:00 pm to 11:00 pm 
(L.O. 10:30 pm),  *Open from 5:00 pm onwards on Saturdays 
and Sundays; lunch available only on Thursdays and Fridays 
(11:30 am to 2:00 pm) [Days Closed] Mondays, 2nd and 4th 
Tuesdays [Access] Takanawadai Sta. on the Toei Asakusa Line 
/ Takanawa 3-chome stop on the Chii Bus Takanawa Route 

［住所］നۚ2-25-13 ［営業時間］6ޙޕ時ʙ11ޙޕ時（L.O.10ޙޕ時30分）
※ɾ日༵は5ޙޕ時ʙ、ɾۚ ༵のΈϥンνӦۀあり（ޕલ11時30分ʙ2ޙޕ時）
［定休日］݄ ༵、ୈ2ɾ4Ր ［༵アクセス］ӦઙઢʮྠߴӺʯʗͪ͌ すྠߴルート
ʮࡾྠߴஸʯ

This is a delightful hideaway bistro where you can enjoy original 
dishes with craft beer and natural wine. They offer mouth-wa-
tering cuisine like “fried chicken seasoned with salted rice malt 
and Japanese pepper from Okuizumo,” which are specially 
created to pair with drinks.

ΫϥフトϏールͱφνϡϥルϫインΛ࡞ྉཧͱͱにָ͠ ΊΔ、
ӅΕՈతなϏストϩ。ʮԘ߿ͱԞग़Ӣの੨ࢁᑦの༲͛ʯなど、
Αり͓ ञに߹͏ Α͏ にΛڽΒ͠ たྉཧがຯΘ͑ ます。

ĕĄĂŝĻȞ৭Ƌʕ̉ᇈ༢Ќ뺮Đ
ƔЌŘӍՇ意ſθĀ॔șŇЌ
Ăƞ日Ǖ̙Ֆ）فȍĄɏqॱ̖，ࢰ
ĀЬȞ）ȉৎŜԁ（Ҋ֮ʁˌŞ
ҡ）нͫ৹ЬĀଉٮԿrǅ̉ķᏎ
ĀĪЌ҅，ɑĂǭăđǸĿ。

ĒĄĂŝĻȞඋ̉ᇉ༢Ќ뼵天Ɣ
ЌŗӍՆ意ſηĀॕȘŇԐЌࢱ，
̖ȎĄɎ뺸॰Ἳ（ĂƝ日Ǖ̘ՓĀЭ
Ȟ）ȇিśӸ（҉֭ଲʀˌ地Ҟ）
нͪ৹（ᇛ৹）ЭĀଉ٬Հ뺹ǅ̉
ķᏎĀĪЌ҅，ɐĂǭăđǹļ。

크래프트 맥주와 내추럴 와인을 창작 요리와 함께 즐길 수 있는 아늑한 비스트로. ‘누룩
소금과 오쿠이즈모의 햇산초를 넣은 닭튀김’ 등 술과 어울리도록 정성 들여 만든 요리
를 맛볼 수 있습니다.

sun.
サン

MAP 2
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Matsuoka Museum of Art MAP 3

This private art museum, founded by Seijiro Mat-
suoka, showcases works of art he collected from 
around the world. These range from ancient to mod-
ern art, including sculptures from both East and West. 
This year marks its 50th anniversary, and the museum 
is holding a special commemorative exhibition.

ݹ Β͔ݱまで、౦༸ɾ༸のூࠁΛは͡ Ί、
ઃ ɾऀদԬਗ਼࣍ࢯがह

㆗㇅ㆄ㆗㇅ㆄ

ू͠ たੈքのඒज़Λల
ࣔすΔཱࢲඒज़ؗ。։ؗ50पΛܴ Δ͑ࠓはه
೦のاըల։͠࠵ ͍ͯます。

ĕŝ३ӐſࢰŜąՇ˨ĉؠᛁʓ次ඤʵچĀ，ŘֿƎʁɞ
ƶĀຬՌǟȞħǂĀͨۨȞ。ƎŭĄ˽ࢰũ50̡ࢰŭ，Ȃ
ˤń将ڏѩ݁Я̖。

Ēŝ२Ӑſࢱ֏śąՆ˧ĉ؟ᛂʓ次ඣŗֿƎʀɞƶĀຫՋ
ǟȞĦġķឈמĀȘʆͨ地ĀۦȞ。ƎŭĄ˾ࢱŧ50Δ
ŭ，ȁˤŁ將ڍѪ݂Я̖֏。

고대부터 현대까지 동서양의 조각품을 비롯해, 창설자인 마쓰오카 세지
로가수집한세계의미술품을전시한사립미술관. 개관 50주년을맞이하
는 올해는 기념 기획전도 개최합니다.

[Address] 5-12-6 Shirokanedai [Hours] 10:00 am to 5:00 pm   
(entry until 4:30 pm) [Days Closed] Mondays  (the next weekday 
if Monday is a public holiday), exhibition change periods [Price]
Adults: 1,400 yen; Age 25 and under: 700 yen; High school 
students and younger: Free [Access] Shirokanedai Sta. on the 
Tokyo Metro Namboku Line or Toei Mita Line

［住所］നۚ5-12-6 ［営業時間］ޕલ10時ʙ5ޙޕ時（ೖؗは4ޙޕ時30分まで）
［定休日］݄ （༵ॕ日の߹はཌฏ日）、లࣔସ͑ظ間［ྉۚ］Ұൠ1,400ԁ、25ࡀҎ
Լ700ԁߴ、 ઢʮനۚӺʯాࡾメトϩೆઢɾӦژੜҎԼແྉ［アクセス］౦ߍ

Azabu / Shirokanedai / Takanawa
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SeijiAsakura 
COFFEESTAND
セイジアサクラ コーヒースタンド

MAP 4

This store specializes in homemade yeast bread to 
go. Their extremely satisfying baguette sandwiches 
and cheese curry bread are some of their most pop-
ular items. We recommend these with café glacé 
made with high-quality Ethiopian Yirgacheffe coffee.

ࣗՈ߬ύンのテイΫアウトઐళ。όήットの
᩵なαンドイッννーζカレーύンがਓؾで、
্࣭なΤνΦϐアイルΨνΣフΣ Β͔நग़͠ たカ
フΣάϥッηͱҰॹにຯΘ͏ のが͓すすΊです。

ĕĄĂŝʗؽĢ̑ᔓيǚ̞ʌՑĀѠଚ。ಌϾĀʒКǥᆆǚ
̞ĀƁǆܭŠѬዧऋᏴǚ̞ŉɩǱ，Ӛڱ֎Ԝ用џΙႅ௹ཫ
Ȥۈ໔ȀૈऋॡԈ̑ǟĀܳऋॡ（Café Glacé）Ăőǃ用。

Ģخᔓ̞ࠆيĀʋɬſηѠ。ಌϺĀʑř̞ࠆƁǆܬŠŐѣ
ऋᆾ̞ࠆňɩǲ，Ӛڰ֎Ԝ使用čĢऄȣۆ໓Ȁેў
ΘऋॠĀCafé Glacé（ܳˉڜऋॠ߄ഌ）ĂŐǃ用。

수제 효모빵 테이크아웃 전문점. 바게트로 만든 고급스러운 샌드위치
와치즈카레빵이인기있으며, 고품질의 에티오피아예가체프에서추
출한 카페그랏세와 함께 맛보는 것을 추천합니다.

[Address] 4-9-21 Shirokanedai 
[Hours] 10:00 am to 6:00 pm [Days 
Closed] Mondays and Tuesdays 
[Access] Shirokanedai Sta. on the 
Tokyo Metro Namboku Line or 
Toei Mita Line

［住所］നۚ4-9-21 ［営業時間］ޕલ10時ʙޕ
メトϩೆژ6時［定休日］݄ɾՐ༵［アクセス］౦ޙ
ઢɾӦాࡾઢʮനۚӺʯ
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Azabu / Shirokanedai / TakanawaArea Map
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This store showcases and sells Japanese craftworks made 
by artists across the country. It also serves as a place for 
communication between customers and creators. Here 
you will find high-quality tableware, cutlery, and other 
items that will upgrade your everyday life.

શࠃの࡞Ոがखֻ͚Δ日本のܳΛలࣔൢചすΔళ。͓ ٬ͱ࡞りखΛͭな͙ ί
ϛϡχέーションのͱ͠ ͯ、日ৗに৺のΏͱりΛੜΉ৯ثカトϥϦーなどߴ、 ࣭な
アイテϜが Ζͦͬ ͯ ま͍す。

ĕĄŝФŠܽߊ日ǕͨŞۨŝ̑ǟĀ日ǕʕۨȞĀԅѠ。ĕƀă
ّĄܷϢȉ̑ǟ͠ĀιȹɁǨ，ń͎ͨࣂƞԑԵ뺮ࢧԵŠྜྷ子ǅźŀƜ
ƑٵҒĀƬΙʔԅȞ。

μ੯Ąŝ֏ФᇆՐ日Ǖͨ地ۦŝخǟĀ日ǕʕۦȞĀԄѠ。ĒƏă
ِĄܵϢȇخǟ͠ĀιȸɀǨ，ģ͎ͨࣂƝतַࢧၫԐԵǅŻŀƜƑ
。ҏĀƬȞΘԄȞٵ

일본 작가가 만든 일본 공예품을 전시·판매하는 곳. 고객과 제작자를 연결하는
소통의 공간으로, 일상에 여유를 더해주는 식기와 커트러리 등 고품격의 아이템
이 갖춰져 있습니다.

[Address] 5-5-2 Shiro-
kanedai [Hours] 1:00 
pm to 6:00 pm [Days 
Closed] Wednesdays 
[Access] Shirokanedai 
Sta. on the Tokyo Metro 
Namboku Line or Toei 
Mita Line

［住所］നۚ5-5-2 ［営
業時間］1ޙޕ時ʙޙޕ
6時［定休日］ਫ༵［アク
セス］౦ژメトϩೆઢɾ
ӦాࡾઢʮനۚӺʯ

AMAHARE MAP 5

Azabu / Shirokanedai / Takanawa
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C O L L E C T I O N
M U S E U M
ϛϡージアϜコϨクγϣン űˀࢰʵچȞ űˀڅࢱȞޭষ ஸ۩࣌

#8 The Ad Museum Tokyo
アドϛϡージアϜ౦ژ
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#8  The Ad M
useum

 Tokyo

人の心を動かすクリエイティブの宝庫
「広告」の魅力を存分に体感

A treasure trove of ad creatives that move people’s hearts
Experience the wonders of advertising

ǙƛĉķĀՇǋɲ֦œƗɩqЙгrĀଂƺ

ǙƘĉķĀՆǋɱු֥ŒƗɩ뺸Зг뺹Āଁƺ

۱ਸ ݃Ԉ ݒ Ҋ rҟҊsࠁ ࠳ ݃ਸ 는 ܻী౭ۈࢎ

This is the only museum in Japan that focuses on advertising. Its permanent exhibition 
features materials, an audio visual booth, and collection tables that offer a look into the 
history of how Japanese advertising developed through the ages, spanning from the Edo 
period to the Heisei period. It also hosts temporary exhibitions and events that shed light 
on how people have engaged with advertising, how different times have been reflected in 
advertising, and the appeals of ad creatives.

ΛテーϚに͠ࠂ た日本།ҰのϛϡージアϜ。ৗઃలࣔは、ށߐ時ʙฏまでの日本
のࠂのൃలがΘ͔Δࢿྉࢹௌϒース、ίレΫションテーϒルΛ用意。اըల、イϕント
などあり、ਓͱࠂ、時ͱࠂのؔΘりΫϦΤイテΟϒの ͓͠ Ζ͞ Λ࣮ײで͖ ます。

ĕĄ日ǕީĂĂŝŘЙгħǂʚĀűˀࢰ。˩ ѳ
ăّФąȮեе时ͳėːŪ时ͳĀ日ǕЙгş
֒ԙĀѺն，ńѳĈ˸ȴҡŠʵچҡ。ˤʌ，űˀ
ŠͨƞƜƛ，źɯϢɆԥĉȉЙזѩ̖ȍڏńࢰ
г뺮Йгȉ时ͳƥ间Āȱͷ，ŘӍՇ意Āǒٚ。

日ǕީĂŗЗгĦǂʛĀűˀࢱ。˩Ѵ֏ăِ֏Ф
ąĻŗą̚ȭեд時ͳĖːŪ時ͳĀ日ǕЗгţ֏
ׁԘĀ資ն，ŁĈ˷ȲҞŗӍʴڅҞ。ˤʋ，ģĚ
Ѫ̖֏ŠͨƝƜƘ，ŻʹϢ體ԤĉȇЗг뼵Згڍ
ȇ時ͳƥ間Āȯ۰，ŗӍՆ意Āٙ。

일본에서는 유일한, 광고를 테마로 한 뮤지엄. 상설 전시에는 에도 시대부터 헤이세이 시대까지(1603년~2019년) 일본 광
고의발전을보여주는자료와시청부스, 컬렉션테이블이마련되어있습니다. 기획전과이벤트도열리며, 사람과광고, 시대
와 광고의 관계뿐만 아니라 크리에이티브의 재미를 직접 체험할 수 있습니다.

MAP 6The Ad Museum Tokyo

[Address] Caretta Shiodome, 1-8-2 Higashi-shimbashi [Hours] 12:00 pm to 6:00 pm [Days 
Closed] Mondays and Sundays [Price] Free [Access] Shimbashi Sta. on the JR Lines,Tokyo 
Metro Ginza Line, or Toei Asakusa Line; Shiodome Sta. on the Toei Oedo Line or Yurika-
mome Line / Shimbashi Sta. stop on the Chii Bus Shiba Route

［住所］౦৽2-8-1 ڮ カレッタࣚ ［ླཱྀ営業時間］ਖ਼ޕʙ6ޙޕ時［定休日］日ɾ݄ ［༵ྉۚ］ແྉ［アクセス］JRɾ౦ژメ
トϩۜ࠲ઢɾӦઙઢʮ৽ڮӺʯ、ӦେށߐઢɾΏり͔ ΊʮࣚཹӺʯʗͪ͌ すࣳルートʮ৽ڮӺʯ

アドϛϡージアϜ౦ژ
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Shinagawa Station Konan Shopping Association
Ӻߓೆళձ

Shinagawa
品川

MONDE BAR shinagawa
モンドバー 品川店

Public bar New Konan
大ऺ酒場ニューコーナン

Mitate-bashi
Bridge

Tokaido Shinkansen
Bullet Line

東ւಓ新װઢ

Keikyu Line
京急ઢ

JR Line
+3ઢ

Shinagawa Sta. Konan Gate
品川駅港南口

御㒔橋

This shopping street stretches out from the Konan Gate (East Gate) of 
Shinagawa Station. It is lined with many unique dining and drinking 
establishments, from sophisticated bars to casual izakaya restaurants. 
Although the area is surrounded by high-rise office buildings, if you step 
off the bustling main street, you will soon find yourself in a narrow back 
alley that retains a retro charm. The dual nature of this area, where the 
new and old coexist, is part of what makes it attractive to many people.

Ӻߓೆޱ（౦ޱ）ଆにがΔళ֗。ચ࿅ Ε͞たόー Β͔͠ Έ
す͍ډञまで、ੑݸあ;ΕΔҿ৯ళがू ま͍す。पғにはߴのΦ
フΟスϏルがཱͪฒͼますが、に͗ ͔な௨りΛҰาೖΕレトϩな͍ࡉ
࿏ཪ。৽چがࠞࡏすΔೋ໘ੑがଟ͘ のਓにѪ͞ Ε͍ͯΔΤϦアです。

시나가와역 고난구치(동쪽 출구) 쪽에 펼쳐진 상점가. 세련된 바부터 친근한 분위기의 이자카야까
지, 개성 넘치는 음식점이모여있습니다. 주변에는 초고층오피스빌딩이늘어서있지만, 번화한 거
리에서 한 발짝만 들어가면 좁고 레트로한 골목길도 있습니다. 새로움과 오래됨이 공존하는 이중적
인 매력이 많은 사람들을 매료합니다.

Explore Minato City’s Shopping Streets!

ళ֗Λา͜͏ ʂ
Let's Go!

Vol.22

MAP 7

ź我ĶǇćԅˡىĘ뻔 ż我們ǇćԅˠىĘ뻔࢚оܳ ѥ �

ĕĄȞਊνࠑϓ （̱ʁˍ）Ă൬ಪĀԅˡى。ĕƀמąȮƬಆЌťėѽ౬Ā日К
Ќࢰǅͨƞ̖ɡԑߺѠ。̡ Ɔ，ďىӐĀѩȔę֞，ȚĂǇŜŦԸĀڄĄƬ֞ؓ
ĜşƍĕҫֿĀሴጰŇጐ。ȢĄȂĕƞĥιાĀѢוź̋ɩėąŉĠĉĀǛı。

Ȟਊνࠑϒ （̱ʀˍ）Ă൫ಪĀԄѠى。ȭƬಇЌťĖѹ౫ĀաЌঢ়，ĒƏࣘמą֥
̖͝ɡĀԐѠ。̠ؔ׆ĄƬ֛ڄӐĀѪȓę֛，ȚĂǇśŦԷĀىƅ，ďĚţƌ
৶ཬ時Ǭ༂ĀŇጐ。ȢĄȁĒƝĤιઽĀѢהƦɩĖЁĠĉĀǛİ。

［アクセス］JRɾٸژઢʮӺʯʗͪ͌ すྠߴルートɾࣳ ӜߓೆルートʮӺߓೆޱʯ

 [Access] Shinagawa Sta. on the JR Lines or Keikyu Line / Shinagawa Sta. 
Konan Gate stop on the Chii Bus Takanawa Route or Shibaura-Konan Route
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ळࢁ ਖ਼ར
AKIYAMA Masatoshi

Ӻߓೆళձ ձ
President, Shinagawa Station Konan 
Shopping Association

৯ࢢが͍ۙので͘ݹ Β͔ͭম͖͞ んなどがଟ͘ औΒؾ、
ͣにҿΊΔ֗ͱ͠ ͯ͠ まΕ͖ͯ たΤϦアです。ࠓͦ のงғؾ
は݈ࡏですが、य़ɾՆɾळの͓ࡇりय़ɾळのΫϥシッΫカーイϕ
ントなど子でָ͠ ΊΔ͠࠵ ਓؾです。͝ Ո͓間ͱ、͜
の֗の͞ ま͟ まなإΛָ͠ んで͍た͚ͩ たΒ͏ Ε͠ ͍です。

Being close to a meat market, this area has long had many 
restaurants offering foods such as grilled giblets, so many 
people would come here to enjoy casual drinking. While that 
aspect still remains today, we also host many popular events 
for families, including spring, summer, and fall festivals and 
classic car events in the spring and fall. Please come and visit 
the area with family and friends and enjoy its many charms.

ύǘӷѡ̤Ɂ，ĕƀǥʿŘĎďĈŉĠʭۢाԑढ़，ǟħĂċĻŘΏ
ϔΜؠŇᡚĂֺĀŞƶƦͣɩĉĶĀǛı。ƧƎ，ĕƀĀ༃֙৩য，ԛ
ΉՅĀᎌ۬Ɯƛ，ԛΉƪՅĀǁ۬ƳަǫƜƛǅҒʸʤ子同ǒƜƛģŉɩـ
Ǳ。ʿαǷĩȉʤȷČƤĂőĎĕċĠĠӴĀŞҡɯז。

ȁӵ๗ѡȞࣩţ̤ɀ，ǨŗĒƏǣʿŗčďĂˢĈňĠʮடऽԐफ़ǅԐ
Ѡ，Ļŗΐ意čˤΛ۟ŇᡚĂֺƦ͢ɩĉĵĀǛİ。ƧƎ，ĒƏ֘保ҢōŦ
ƠΛ۟Ā༂׆，ƦԛـΉՅĀᎌ۬ƜƘ뼵ԛΉƨՅĀƾ۬ƳާǪƜƘǅʡŔ
同ǐƜƘģňɩǲ，ɐǷȇʡȷČƤĂŐčĒĊĠӴĠĀԄѠىǇǇ쨗

인근에 축산물 시장이 있어 예로부터 곱창구이 집 등이 많았으며, 격식 없이 편하게 술
을즐길수있는거리로사랑받아온지역입니다. 지금도그분위기는그대로남아있지
만, 봄·여름·가을의 축제나 봄·가을의 클래식카 이벤트 등 가족이 함께 즐길 수 있는 행
사도 인기 있습니다. 가족이나 친구들과 함께 이 거리의 다양한 매력을 만끽해 보세요.

Interviews

Shinagawa Station Konan         

         Shopping Association

͞Μ
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1  Tuna prepared in a tuna cutting 
show is served as sashimi and 
other dishes. Starts from 968 yen. 
2  Hainanese chicken rice, featur-
ing slow-steamed, tender bone-
in chicken thigh served with three 
types of sauce (1,089 yen).

1 ま͙ Ζղମショーで͞ ͍たま͙ ΖΛ
。968ԁʙ。ڙなどでఏ 2 ͬ͡ り͘
ৠ͠ たΘΒ͔ なࠎ͖ܲΛ、3छ
のタレで͍たͩ͘ ւೆܲ൧1,089ԁ。

2
1

େऺञ χϡʔίʔφϯ Public bar New Konan

ްりϋϜカπなどのډञメχϡーΛͭまΈにָ͠ ҿ͘ΊΔωΦେऺञ。
すΔま͙࠵数݄に։ح Ζղମショーは、͓ ͍͠ ͍ま͙ ΖΛ֨҆で͍た͚ͩΔͱ
あͬ ͯେਓؾ。シメにͽ たͬりの本֨తなアジアンフード͓すすΊです。

This is a modern pub where you can enjoy drinking and relish classic 
izakaya fare such as thick-sliced ham cutlets. Their tuna cutting show, held 
during odd-numbered months, is highly popular thanks to the fresh, deli-
cious tuna that can be enjoyed at a reasonable price. We also recommend 
their authentic Asian dishes for a light meal after drinking.

ĕĄĂŝĥՏЌť，ćĕƀĻŘĂ˪ϬЌ，
Ă˪Ȟ৭যǦाΖޮ͂ǅſθ。每ಮԱ数
ʃڏǄĀ̇ʷ̛Ɇল，ȂĻŘŘϔࢎĀ͍
ϜȞ৭ėſĀ̇ʷƦęɩǱ。Ѡʭń
ȖɥȞ৭π˩ҒʸǟħԑܲʵĀŞƆۈ
िſθ。

ĒĄĂŝƌͳę۴աЌঢ়，ćĒƏĻŗĂ˔
ϬЌ，Ă˔ȞඋଉযΖޭ́ǅաЌঢ়ĪЌ
҅。每ಭԱ數ʃڍǄĀ⏏ʶ̚體ল，ȁĻŗ
ŗϔࢎĀ͌ϜȞඋĖſĀ⏏ʶƦęɩǲ
िſηǅ҅單，ňҏʸۆȺŴŁĈȢඐ。
ǟĦŕŷĀإጭ҅。

두툼한 햄카쓰 등의 이자카야 메뉴를 안주 삼아 즐겁게 마실 수 있는 네오 대중 주점. 홀수 달에 열리는
참치 해체 쇼는 신선한 참치를 저렴하게 맛볼 수 있어 매우 인기 있습니다. 마무리로 즐기기 좋은 정통
아시아 요리도 추천합니다.

Pick UP! 

[Address] 1F Mitsuya Building, 2-6-10 Konan [Hours]
Weekdays: 2:00 pm to 4:00 am / Saturdays, Sundays 
and public holidays: 12:00 pm to 4:00 am [Days Closed]
None

［住所］ߓೆ2-6-10 ࡾπϏル1F ［営業時間］ฏ日ɿ2ޙޕ時ʙޕલ4時
ʗɾ日 ɾ༵ॕ 日ɿਖ਼ޕʙޕલ4時［定休日］ແٳ

දऔక役 Representative director ͞ΜҪ্ ྑే INOUE Ryoto

তのେऺञの໌Δ͍งғؾΛຯΘ Δ͑
͓ళです。ͥ ͻཱ͓ͪدり͘ ͩ͞ ʂ͍
Here you can enjoy the lively atmosphere of a 
Showa-era pub. Please come visit us!
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1  A mojito, served with refresh-
ing mint leaves, is a perfect drink 
for summer (1,800 yen).  2  Their 
homemade thick-sliced ham sand-
wich has been a popular menu item 
since their earliest days (1,600 yen).

1 ϛントのշײがՆにͽͬたりなϞ
ώート1,800ԁ。 2 ։ళ初 Β͔のਓ
ް、メχϡーでؾ ΈのあΔࣗ ՈϋϜの
αンドイッν1,600ԁ。

1
2

ΦϦΤントߦٸの৯ಊ Λं͠ たϕンνシート੮がฒͿۭ間、ΦーηンテΟッ
Ϋなόーカウンターでམͪண͍た時間Λա͝せΔレストϥン̱ όー。ࣗ Ոϋ
Ϝɾڕྉཧ、ܰ ৯ྨͱͱに300छྨΛ Δ͑ੈքの͓ञΛָ͠ Ίます。

This restaurant & bar features a space lined with bench-seat tables mod-
eled after the dining car of the Orient Express, as well as an authentic bar 
counter where you can sit back and relax. You can enjoy over 300 types of 
drink from around the world, along with homemade ham, meat, and fish 
dishes, and various light meals.

ĕĄĂŝвʁƶŨǫ（Orient Express）ԑ
ǫĀԑढ़ŠЌť，ƀǚѳĀǥ๊ӍȢඐĀ
ťх，ĩźǷćˤʇĿΜؠᅄ意Ā时ʾ。
ĕƀ͎ࣂĢ̑Ζޮ뺮ͨ ǅ҅ᚉڭѡθ뺮ʄ
ŠŇƐ，ńĈĎĢșʆͨŞĀ300ĠƞЌ
。Ƿ˞Պࣂ

ĒĄĂŝвʀƶŨǪ（Orient Express）Ԑ
ǪĀԐफ़Ќť，ƏǚѴĀǣ๊ǝʞӍȢ
ඐĀťф，ĨŻǷćˤʇļΛ۟ᅂ意Ā時
ʾ。Ļŗǃ用ĢخĀΖޭ뼵ѡ뼵ʶնȗ
ǅމᚋ，ģĈΛηŗӍčĢȘʆͨ地Ā300
ĠƝྮЌ。

오리엔트 급행의 식당차를 본뜬 벤치 시트 좌석이 늘어선 공간과 정통 바 카운터에서 차분한 시간을 보
낼 수 있는 레스토랑&바. 수제 햄과 육류·해산물 요리, 가벼운 스낵과 함께 300종이 넘는 세계 각국의
술을 즐길 수 있습니다.

[Address] 4F atré SHINAGAWA, 2-18-1 Konan [Hours]
Weekdays: 11:00 am to 11:00 pm (L.O. 10:00 pm) / Sun-
days and public holidays: 11:00 am to 10:00 pm (L.O. 9:00 
pm) [Days Closed] Same as atré SHINAGAWA

［住所］ߓೆ2-18-1 アトレ4F ［営業時間］ฏ日ɿޕલ11時ʙ11ޙޕ
時（L.O.10ޙޕ時）ʗ日 ɾ༵ॕ 日ɿޕલ11時ʙ10ޙޕ時（L.O.9ޙޕ時）
［定休日］アトレに४ Δͣ

Ϟϯυバʔ ళ MONDE BAR shinagawa

Pick UP! 

͓ன Β͔͓͍͠ ͍͓ञͱ͓ྉཧΛָ͠ んで͍
た͚ͩ ます。ͥ ͻ、͝ དྷళ͘ ͩ͞ ͍。
You can enjoy delicious drinks and meals 
from lunchtime. Please come visit us.

όーテンμー Bartender KODATE Senaখؘ ੈಸ͞Μ
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Places to go at the end of the day. 今天最后去哪里呢？ 今天的尾聲要去哪裡呢？오늘 하루의 끝에 어디로 갈까?

M I N A T O  N I G H T  S T Y L E
今 日 の 終 わ り に 、ど こ 行 こ う 。

[Address] 6-3-16 Minami-aoyama [Hours] Weekdays: 5:00 pm 
to 10:30 pm / Saturdays, Sundays, and public holidays: 3:30 pm 
to 10:00 pm  *May vary depending on the performance. [Days 
Closed]  Irregular holidays [Access] Omote-sando Sta. on the 
Tokyo Metro Ginza Line, Chiyoda Line, or Hanzomon Line / 
Minami-aoyama 6-chome stop on the Chii Bus Aoyama Route

［住所］南青山6-3-16 ［営業時間］平日：午後5時～午後10時30分
／土・日曜・祝日：午後3時30分～午後10時 ※公演により異なる場合
あり ［定休日］不定休 ［アクセス］東京メトロ銀座線・千代田線・半蔵
門線「表参道駅」／ちぃばす青山ルート「南青山六丁目」

A sister store of Blue Note New 
York, Blue Note Tokyo is a jazz club 
and restaurant where you can enjoy 
outstanding live music performances 
by artists from various genres over a 
delicious meal and drinks.

这是一家提供现场爵士乐表演的酒吧，其旗舰店
位于纽约的Blue Note。在这里可以一边欣赏以
爵士乐为主的各种音乐流派的精彩演奏，一边品
尝美食和饮料。

旗艦店位於紐約的Blue Note是一家現場演奏爵
士樂的酒吧，在這裡可以一邊欣賞以爵士樂為主
的各種不同類型音樂的精彩演奏，一邊品嚐美食
和飲料，越夜越熱鬧。

뉴욕의 Blue Note를 본점으로 두고 있는 재즈 클럽&
라이브 레스토랑. 재즈를 비롯한 다양한 음악 장르의 아
티스트들이 밤마다 펼치는 압도적인 무대를 보며 맛있
는 요리와 술을 함께 즐길 수 있습니다.

N.Y.のBlue Noteを本店に持つジャズ
クラブ＆ライブレストラン。ジャズをはじめ
多彩な音楽ジャンルのアーティストが連
夜繰り広げる圧巻のステージを、おいし
い料理やお酒とともに楽しめます。

ブルーノート東京
MAP 8Blue Note Tokyo

Drink

Eat

Music
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M I N AT O  N I G H T  S T Y L E

MINATOフラッグ加盟店／Minato Flag member shopMF

MINATO Flag制度是港区旨在安心
享受夜生活而设置的特有制度。

MINATO Flag制度是港區獨有的制
度，目標為讓民眾在夜間也可安心
遊玩。

MINATO 플래그 제도는 밤에도 안심하
고 즐길 수 있는 미나토구를 만들기 위한 
독자적인 제도입니다.

MINATOフラッグ
制度について

The Minato Flag System is 
Minato City’s unique system to 
ensure safety at night.

MINATOフラッグ制度は、夜間
も安心して楽しめる港区を目
指す区独自の制度です。

詳しくはこちら

See here for details

About the Minato Flag System

This is a long-established eel restaurant that only 
uses eel from Japan. The third-generation owner 
cuts and skewers the eels each morning, dips them 
in a sauce that has been continually replenished 
and used since their founding, then broils them 
carefully. The restaurant’s broiled eel over rice 
and hitsumabushi (kabayaki-grilled eel slices over 
rice) are extremely flavorful and deeply satisfying.

这是一家只提供日本产鳗鱼的老字号鳗鱼餐厅。第三代老板
每天早上亲自将鳗鱼切片穿串，然后用自开业以来传承的秘
制酱汁精心烤制，为顾客呈现优质美味的鳗鱼盖饭和鳗鱼三
吃套餐。

這是一家只提供日本產鰻魚的老字號鰻魚餐廳。第三代老板每
天早上宰殺鰻魚後串成串，用開店以來一直使用的醬汁精心烤
製，可以品嚐到優質美味的鰻魚蓋飯、鰻魚飯三吃。

일본 국산 장어라는 고집을 지켜온 전통 장어요리 전문점. 3대째인 주
인이 매일 아침 직접 손질하여 꼬치를 꿰고, 창업 때부터 대대로 사용
해 온 비법 소스로 정성껏 구워냅니다. 품격 있고 깊은 맛을 자랑하는 
우나주(찬합에 담겨 나오는 장어덮밥)와 히쓰마부시(히쓰라 불리는 
나무 그릇에 담겨 나오는 장어덮밥)를 맛보실 수 있습니다.

国産鰻にこだわって提供する鰻料理の老舗。三
代目店主が毎朝割いて串打ちし、創業時から継ぎ
足して使い続けるタレに絡めて丁寧に焼き上げて
おり、上品で味わい深い鰻重やひつまぶし重を堪
能できます。

うなぎ 市松
Unagi Ichimatsu

Drink

Eat[Address] B1F Shimbashi Ekimae Building No. 1, 2-20-15 
Shimbashi [Hours] 11:15 am to 3:00 pm (L.O. 2:30 pm), 5:00 
pm to 9:00 pm (L.O. 8:30 pm)  [Days Closed] Sundays and 
public holidays [Access] Shimbashi Sta. on the JR Lines, 
Tokyo Metro Ginza Line, Toei Asakusa Line, or Yurikamome 
Line / Shimbashi Sta. stop on the Chii Bus Shiba Route

［住所］新橋2-20-15 新橋駅前ビル1号館 B1F ［営業時間］午
前11時15分～午後3時（L.O.午後2時30分）、午後5時～午後9
時（L.O.午後8時30分） ［定休日］日曜・祝日 ［アクセス］JR・東京
メトロ銀座線・都営浅草線・ゆりかもめ「新橋駅」／ちぃばす芝ルー
ト「新橋駅」

MAP 9MF
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Feeling Japanese culture
in the wind

ݴՙו ਸۈ߄ ചޙ ࠄੌ

ƗɩūǕǊ͔ƥɧ

ƗɩūǕǊ͔ƥɤ

Japan Sake and Shochu Inform
ation Center

MAP 10

日本の酒情報館
Japan Sake and Shochu

Information Center

About 100 brands of sake, shochu, awamori, and hon mirin, 
delivered from some 1,600 breweries across Japan, are on display 
at all times. In addition to sake tasting that allows you to compare 
five different brands, there are also themed seasonal sake tasting 
sets available for a charge. Here you can experience the deep and 
diverse flavors of Japanese alcohol while watching a video that 
shows the processes involved in sake brewing.

ݩ約1,600のଂࠃ Β͔ಧ͘ 、ৗ時100ฑఔの日本ञ本֨ম
யɾ๐、本ΈりんΛలࣔ。日本ञ5छҿΈൺの΄͔、قઅにΑͬ
ͯҟなΔテーϚでࢼҿηット用意（༗ྉ）。日本ञりのఔΛ

Δ͑ө૾がྲྀΕΔத、ञのຯΘ͍ਂ͞ ଟ༷ੑΛମײで͖ ます。

同时ŜĎĢ日ǕŚʭ约1600ŝᇈЌ
Ā˦ċȞײĀ日ǕʓЌ뺮Ȣඐۢ
Ќ뺮ܴ ЌŠԲնЌ。פą͎5ࣂƞ日
ǕʓЌĀŢȤȞ৭ʌ，ń֪֮ՅΆ͎ࣂ
ă同ǂʚĀȞ৭Ӟԑ（需ԨǄ͗ޚ）。Ļ
ŘĂ˪ҍğ日ǕʓЌᇈҝĿԙ˸ӤĂ
˪Ɨɩ日ǕʓЌĀ৩ࢶɧŠĠƟȡ。

同時֏śčĢ日Ǖřʮ1600ךŝᇉЌ
뼵100ƝȞײĀ日ǕʓЌ뼵Ȣඐ
Ќ뼵ܴЌŠ睳。פąĈ日ǕʓЌ
ͅ ，̨Ļŗȣֈƅƥʋ，Ł֘̆Յ·
。ă同ǂʛĀɇϬӝԐ（ʴ̑͘）ࣂ͎
ĻŗĂ˔ҋğʓЌᇉҜļԘĀ̊Ǧ，
Ă˔ƗɩʓЌĀআࢶɣŠĠƠȡ。

일본 국내 약 1,600곳의 양조장에서 공수한 약 100종의 일본주와 정통 소주인 아와모리,
혼미린을 전시. 일본주 5종 시음 세트뿐만 아니라, 계절의 변화에 맞춘 시음 세트도 준비되
어 있습니다(유료). 일본주 양조 과정을 소개하는 영상이 상영되며, 일본 전통주의 깊은 맛
과 다양성을 직접 체험할 수 있습니다.

[Address] 1F Nihonshuzo Toranomon Build-
ing, 1-6-15 Nishi-shimbashi [Hours] 10:00 am 
to 6:00 pm [Days Closed] Saturdays, Sundays, 
public holidays, year-end and New Year hol-
idays [Access] Toranomon Sta. on the Tokyo 
Metro Ginza Line or Uchisaiwaicho Sta. on 
the Toei Mita Line / Nishi-shimbashi 2-chome 
stop on the Chii Bus Shiba Route

［住所］৽15-6-1ڮ 日本ञދϊϏル1F ［営業時間］ޕલ
10時ʙ6ޙޕ時［定休日］ɾ日 ɾ༵ॕ 日、࢝�［アクセス］౦
ொӺʯʗͪ͌ઢʮాࡾϊӺʯɾӦދઢʮ࠲メトϩۜژ す
ࣳルートʮ৽ڮೋஸʯ



21

F

FAMILY
un Fun

家族におすすめのスポット
FAMILY

Recommended spots for families
о ৈ೯으로 ୶ୌೞ는 ҙҟ ࣗݺ

ʤŔɯȖɥբž ʡŔʹȖɦբŽ

[Address] 1-7-1 Daiba [Hours] First departure: 9:50 am to Last departure: 
5:20 pm *May be suspended depending on weather  [Days Closed] Monday 
to Friday (operates on public holidays) [Price] Junior high 
school students and above: 3,800 yen; 4-year-olds to elemen-
tary school students: 1,900 yen; 3-year-olds and under (no seat): 
500 yen [Access] Daiba Sta. on the Yurikamome Line / Fuji 
Television (AquaCity Odaiba) stop on the Odaiba Rainbow Bus

This amphibious bus will take you on a 35-minute 
dynamic tour around the waterfront area, both on land 
and on the sea. After departing from AquaCity Odaiba, 
it dives into the sea from a slope at Odaiba Seaside 
Park. It is quite a thrill when the bus goes in, making 
a big splash. The view of the Rainbow Bridge from the 
sea is also spectacular.

্ͱւ্の྆ํ Β͔、ウォーターフϩントのܠ৭Λ約
35分間μイφϛッΫにָ͠ ΊΔਫ྆用όス。アΫアシ
テΟ͓ લΛग़ൃ͠ 、͓ ւެԂのスϩーϓ Β͔
ւへμイϒ。ਫ͠ Ϳ͖にแまΕΔॠ間はഭྗຬです。
ւ্ Β্͔͛ݟΔレインϘーϒϦッジの࢟؍です。

ĕࡴǌހƪ用ֹՂĻȮހʄƪƶǚॅ॓ʄླྀĀƛяſբ（ƽԙ约35
分钟）。ǌހƪ用ֹՂȮAqua CityхɁǡŜş，ȮхɁʄླྀȔԽĀ
ိะɘɍʄġ。ֹՂ被ǌɓŊĀŦĂՌŖۍĉߪճͣՌ，Ȯʄ上
ᘩʬӴඈęģπ˩ҍ。

Ēࡵǌݾƨ用ֹՂĻȭݾʄƨƝԳʇॅ१ʄཷĀლ๙ſբ（ƼԘך
35分鐘）。ǌݾƨ用ֹՂȭAqua Cityфɀǡśţ，ȭфɀʄཷȓԼ
ĀိะɖɌʄġ。ƻឆŐĀǌɒŋŦु間֥͝௫ƺ，ŕۍĉߩղ
͢Ջ，ȭʄ上ᘩʫӴඈęৱģο˩ҋ。

육상과 해상 모두에서 워터프런트의 경치를 약 35분 동안 다이내믹하게 즐
길 수 있는 수륙양용버스. 아쿠아시티 오다이바 앞에서 출발하여, 오다이
바 해변공원의 슬로프에서 바다로 다이브. 물보라에 휩싸이는 순간은 박력
만점입니다. 해상에서 올려다보는 레인보우 브리지의 모습도 장관입니다.

［住所］1-7-1�［営業時間］࢝ ɿൃޕલ9時50分ʙऴ ɿൃ5ޙޕ時20分 ※ఱީ
にΑͬ ͯӡٳの߹あり［定休日］݄ ʙۚ （༵ॕ日の߹はӡߦ）［ྉۚ］தֶੜ
Ҏ্3,800ԁ、4ࡀʙখֶੜ1,900ԁ、3ࡀҎԼ（࠲੮な͠ ）500ԁ［アクセス］Ώり͔
ΊʮӺʯʗ͓レインϘーόスʮフジテレϏલ（アΫアシテΟ͓ લ）ʯ

Amphibious Bus “TOKYO NO KABA” MAP 11

水陸両用バス“TOKYO NO KABA”
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This sweets parlor run by a famous Japanese restaurant serves four or five 
types of shaved ice, including vegan shaved ice available in either matcha (pow-
dered green tea) or black sesame flavor, using no animal-derived ingredients. 
All ingredients are carefully selected, down to their production areas, and the 
sauces are all handmade in-store.

日本ྉཧの໊ళがӦΉຯॲ。ಈੑ༝དྷのૉࡐΛΘな͍、ʮຣʯʮࠇ
はࡐຑʯの2छྨのϰΟーΨン͔͖ණなどৗ時4ʙ5छྨの͔͖ණΛ用意。ૉމ
に͜࢈ Θͩͬ બ͠ݫͯ 、ιースҰ ͱͭͬ ͯすͯళฮでख࡞り͠ ͯ ま͍す。

일본요리의명가가운영하는일본식디저트가게. 동물성 원료를사용하지않은 ‘말차’와 ‘검은깨’ 두 종류의비
건 빙수를포함하여, 4~5종류의빙수가항상준비되어있습니다. 재료는 원산지를꼼꼼하게따져엄선하며, 소
스 하나도 전부 매장에서 손수 만듭니다.

ĕĄĂŝύƢǩ日Ǖԑढ़ǁؽĀ日КԲ
ȞѠ。Ѡʭ˩ŭ͎4ࣂė5ƞគܳ，Ⱥġ
̞ಗqଫүrŠqБැۓrƪƞăߒ̜
ƛˀȡʅնĀٌθគܳ。ǨĈθࠒĝǁ
Ŀ̉ķס˞，并̖ȍȱ注ȺʅмŞ，ď
连Ь౭ģƽˌĝćԑढ़ʭƋʕ̑ǟ。

ύĂŝƢǩ日ǕԐफ़ƾؾĀ日КԲȞ
Ѡ。Ԑफ़每次ĝĚ͎4ࣂĖ5Ɲគܳ，Ⱥ
ġ̞ಗ뺸ଫү뺹Š뺸Бැے뺹2Ɲă使用
ƘˀȡηࠒĀًηគܳ。ǨĈηࠒĝƾ
ļ̉סի˛，並̖ȎȯͩȺʅл地，ď
連ຏģƼˌĝĄćԐफ़ʮƋʕخǟ。

THE EVOLUTION 
OF SHAVED ICE

ചೞ는 rࣻࡂs

ăגՇĥĀqគܳr

ăאՆĤĀ뺸គܳ뺹
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selection

Vegan shaved ice “matcha,” 
made with generous amounts 
of Uji matcha and beet sugar, 
which has a mild sweetness 
(3,200 yen).

まΖ͔な のͯ͞ん͞ ͍Ӊ
ຣΛ᩵に࣏ たͬ、ϰΟーΨ
ン͔͖ ණʮຣʯ3,200ԁ。

The incredibly fragrant 
“black sesame” uses 
plenty of high-quality 
black sesame seeds 
(3,200 yen).

্࣭なމࠇຑΛ;んͩん
に用͠ た߳り͍ߴҰ

ʮމࠇຑʯ3,200ԁ

[Address] 1F GRANDLUXE Shibadaimon, 1-7-16 Shibakoen [Hours] 10:00 am to 8:00 pm (L.O. 
7:00 pm, orders to go 7:30 pm) *Advance reservations are recommended for eating in [Days 
Closed] None *May be closed temporarily [Access] Daimon Sta. on the Toei Asakusa Line or 
Toei Oedo Line / Minato City Hall stop on the Chii Bus Shiba Route

［住所］ࣳ ެԂ1-7-16 GRANDLUXEࣳେ 1F ［営業時間］ޕલ10時ʙ8ޙޕ時（L.O.7ޙޕ時、
テイΫアウト7ޙޕ時30分）※イートイン利用の߹、ࣄલ༧約が͓すすΊ［定休日］ແٳ ※ྟ時ٳ
ઢʮେӺʯʗͪ͌ށߐあり［アクセス］Ӧઙઢɾେۀ すࣳルートʮߓ区役所ʯ

MAP 12KUROGI JAPANESE SWEETS LAB
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バスの車窓から
楽しむ港区

どなたでܰؾにंで͖ ΔίϛϡχテΟόス
ʮͪ͌ すʯͱ、Ӻɾా ொӺͱ͓ ΤϦ
アΛ݁Ϳʮ͓レインϘーόスʯΛ׆用͠
ͯ、όϥΤテΟ๛͔なߓ区のັྗに৮ΕΔཱྀ
へͱग़͔͚ͯΈません͔。

Odaiba Rainbow Bus
お台場レインボーバス

Ӻɾా ொӺͱ͓ ΤϦアΛ
݁Ϳシϟトルόス

Take the easily accessible community bus 
“Chii Bus” or the Odaiba Rainbow Bus, which 
connects Shinagawa Sta. / Tamachi Sta. 
to the Odaiba area, to experience the rich 
variety of Minato City's charms.

Shuttle bus linking Shinagawa 
Station and Tamachi Station 
with the Odaiba area

Minato City’s community 
bus, which operates 8 
routes

ăϙ用ĉĉĻŘΜؠАĀףҡֹՂqChiiֹՂrŠ
连接Ȟਊ/ॵṔνȉхɁŞҡĀqхɁӴඈֹՂr，ĎĂ
次ɆԥࠑҡĠӴଁƺĀӄǄ뻔

ęŝăϙ用ĉĉĝĻΛ۟֎Ā社ҞֹՂ뺸Chiiֹ
Ղ뺹，ŁĈ連ˈȞਊν뼵ॵṔνȇфɀ地ҞĀ뺸фɀӴ
ඈֹՂ뺹，čĂฐ體ԤֲࡔĠӴĀࠑҞƺƥӃť쨗

누구나부담없이탈수있는커뮤니티버스 '치 버스'와 시나가
와·타마치역 그리고 오다이바 지역을 이어주는  '오다이바 레
인보우버스'를 활용해미나토구의다채롭고풍부한매력을느
낄 수 있는 여행을 떠나보세요.

Enjoying Minato City from a bus window
버스 창밖으로 즐기는 미나토구

ȭֹՂǪॅܢ१港ҞىբȮֹՂǫ॓ॅܣ港ҡىբ

Chii Bus
ちぃばす

区8ルートでӡ͠ߦ ͍ͯΔ
区ίϛϡχテΟόスߓ

Chii Bus & Odaiba Rainbow Bus
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「ちぃばす」「お台場レインボーバス」
共通１日乗車券：500円

利用可能日：土・日曜・祝日、8/13～15、12/29～1/3

“Chii Bus” and “Odaiba Rainbow Bus” 
One-day Pass: 500 yen

Available days: Saturdays, Sundays, public holidays, 
August 13 to 15, December 29 to January 3

「ちぃばす」専用
１日乗車券：300円

利用可能日：全日利用可能

“Chii Bus”
One-day Pass: 300 yen

Available days: All days

アプリ（Android）

web版

アプリ（iOS）

ちぃばす
ナビアプリ

మಓӺ
Railway station

ルートMAP
Chii Bus & 

Odaiba Rainbow Bus 
Route Map

2025（ྩ7）6݄時
As of June 2025

）

ちぃばす Chii Bus

※交通系ICカードが利用できます。
小学生以上：100円／未就学児：無料

Elementary School Students and Older: 100yen 
Children Under Elementary School Age: Free

ాொルート
ணศൃݿं
ࡔルート
ࣳルート
ϓϥβਆ໌ܦ༝
ຑ౦ルート
ຑルート
੨ࢁルート
ルートྠߴ
ࣳӜߓೆルート

（

Tamachi Route

Bus Depot Departure & Arrival

Akasaka Route

Shiba Route

Via Plaza shinmei

Azabu-East Route

Azabu-West Route

Aoyama Route

Takanawa Route

Shibaura-Konan Route

）

*Transportation IC cards can be used.

アプリ（Android/iOS）

web版

見えバス
（お台場レインボーバス）

Adults (Junior High School Students and Older): 220yen
Elementary School Students: 110yen
Children Under Elementary School Age: Free

お台場レインボーバス

大人（中学生以上）：220円／小学生：110円／
未就学児：無料

Odaiba Rainbow Bus͓レインϘーόス

Odaiba Rainbow Bus

*Contactless payment by credit card and other means 
can be used.

※クレジットカード等によるタッチ決済が利用できます。
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Minato City

࢚җ S/S न ߊ ۽҅ࣁ ۱ਸݒ աషҳ ۽ �

ۜĽ̊ǦӍףɅˋșʆ̘߰港區Āଂƺ뻔ʙĿ˸ӤӍ 505ˋșʆФ港ҡĀଂƺ뻔

Showcasing the charms of Minato City to people around the world!

ө૾SNSͰ港区のັྗをੈքʹൃ৴தʂ

情報ൃ৴ Provision of Information

Minato City
Promotion Movie

English

日本語

YouTube

VISIT MINATO CITY

English

日本語

Website

English 日本語

日本語

港区
支ԉ෦ڵ地Ҭৼ・ۀ࢈

X

The best of Tokyo 
- Visit Minato City 港区観光大

Facebook

೧ ٘݀니다׳를 ࠁ ࢲաష ҳী

ĻʵėĎĢ港ҡĀƱʜ

ĦǷॏčĢ港ҞĀѻ࣋

Here is some useful information 
from Minato City.

港区͔らの情報をおಧ͚します

（Twitter چ）

from 
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니다ۉ߄ दӝࠁয੍ ߣց࠘ਸ ԙ ೠݒ �࣌ݽ۽ बߥ ݃를 ࣗѐ합니다 �

ɐӨκ༟ᮇୱք港Ҟ̓౮Ƌ९졦ॏ̘߰ƜƘĀղೂȡԆࢄ졦 ૹǷ୰ז港ҡ̈́౯Ƌ८뻔港ҡȖЙԶՠȡʏޯĀॏ뻔

Please take a look at our etiquette book! About the promotional logo!

マナーブックをͥͻ͝ཡくͩ ͞いʂプロモーションのシンϘルマークを͝հʂ

観光マナー港区シティプロモーション Tourist EtiquetteMinato City Promotion

จԽܳज़ͷ࠼Γͱྺ͕࢙ଉͮ͘ࢢ
Cultural & Historical City

アクセスੑʹΜͩศརͳࢢ
Accessible & Convenient City

Թ͔͍༏͠͞ ͱؾ׆ʹแ·ΕΔࢢ
Warm-Hearted & Active City

҆શͰ҆৺Ͱ͖Δࢢ
Safe & Secure City

֗ฒΈͷඒ͠͞ Ͱັྃ͢Δࢢ
Scenic & Clean City

ࢢ֎ʹ։͔Εଟ༷ੑΛड͚ೖΕΔࠃ
Open & Universal City

ϚーΫのデβインはళઌに掲͓͛ͯ٬༷Λ͓ܴ͑すΔʮのΕんʯがϞνーフ。෩にΏΕ、
3ͭに分͔Εた༷子が、区のイχシϟルであΔMのܗΛ

ㆉ㆟ㆩ

ͬͯ ͍ます。また、ͦ ΕͧΕ6ͭの
カϥーに意ຯがࠐΊΒΕͯ ま͍す。

จԽへのཧղΛ、׳௨の利用ํ๏日本のϚφー、शަڞެ
ਂΊ ͯΒ͏ ͱ͜でෆ҆トϥϒルΛղফ͠ 区でշదにա͝͠ߓ、
͍ͯたͩ͘ たΊのʮߓ区ޫ؍&ϚφーϒッΫʯΛൃ͠ߦ ͯ ま͍す。

This logo’s design is based on traditional Japanese shop curtains hung at the entrance to 
welcome customers. The image of the curtain swaying in the wind and splitting into three 
parts forms the shape of an “M,” the city’s initial. Each of the six colors also has a meaning.

ԆࢄĀѴ̟Ąŗ༨߬ǏѠǚǡǲܵϢĀ뺸ɟቂ뺹Ħǂʛ。ɣġ៌ڶĂ分ĦƁ，֜ŪąࠑҞ（Minato）ǉ
ĂĊϹيĀMϹ֜。ԣɡԜɡͨĈ༊ץ。

ʏޯĀѳʹĄŘ༪߫ǘѠଚǡǱܷϢĀqɠᆟrħǂʚ。ćɧġථƁǦࢊƛĀƟ子ͳȪąࠑҡ
（Minato）ĀϘċϹيM。ԣƞࠗɡģĝĈͨĢĀػߒ。

마크의 디자인은 가게 입구에 걸어 손님을 맞이하는 현수막인 '노렌'이 모티브. 바람에 흔들려 3개로 나누어지는 모습이 미
나토구의 이니셜인 M자를 연상시킵니다. 또한 6가지 색에도 각각 의미가 담겨있습니다.

We issue a “Minato City Guide and Etiquette Book” to provide 
information about how to use public transportation, as well as 
tips on Japanese etiquette, customs, and culture. We hope it 
will alleviate any concerns, solve problems, and help make your 
stay in the city comfortable.

āĵţǄ뺶ࠑҞ֠ʹ&̓౮Ƌ冊뺷，Ą
ĦąщՎʹϢƑ͢Ɍą̚Ƨ̜使用ȓ
դιʘʕԵ，ŗӍ日ǕĀ̓౮뼵ϫாŠ
Ǌ͓，ȭƦϥפӃʹ時ҚĖĀѯࢻŠɜ
ʛ，ćࠑҞцĈఔŨĀӃԘ。

āĶşǄ뺶ࠑҡ֢ɯ&̈́౯Ƌ册뺷，Ąħ
ąъՎɯϢƑČŞą̛Ƨ̜使用Ȕդι
ʙʕԵ뺮日ǕĀ̈́౯뺮ІாŘӍǊ͔，
ȮƦϥפӄɯ时қėĀѰࢺŠɝʚ，ć
。ҡʇĿఔŨĀ时ʾࠑ

대중교통 이용 방법과 일본의 매너, 관습, 문화에 대한 이해를 높여 불안이나 문제를 해
소하고, 미나토구에서 쾌적하게 지낼 수 있도록 '미나토구 관광&매너북'을 발행합니다.

6 colors of symbol mark

English

日本語
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区でΒすਓಇ͘ߓ ਓ、๚ΕΔਓなどすͯのਓがकΔ͖ ルールです。
ެ、区શҬのಓ࿏ߓ Ԃ、ࣇಐ༡Ԃ、ެ ։ۭなど֎のެڞの所では、
��ͨ͜ͷ֪͍ٵͷϙΠࣺͯࢭې
��٤Ԏͷࢭېʢࢦ定٤Ԏ所˞Λআ͘ʣ
༗Ͱ٤Ԏ͢Δ߹Ͱ͋ͬࢲ�� ͯɺ֎ͷެڞͷ所ʹ͍Δਓʹͨ͜ͷ
�� ԎΛٵΘͤΔ ͱ͕͜ͳ͍Α͏ ྀ
。ఆすΔ٤Ԏ所ですࢦ区がઃ置、またはߓ、ఆ٤Ԏ所ͱはࢦ※
※٤Ԏには、Ճࣜた͜の٤ԎؚまΕます。

*Designated smoking spaces refer to smoking spaces that have been installed or designated by 
Minato City.  *Smoking includes heated tobacco products. 

These are rules regarding smoking that everyone who lives in, visits, and works 
in Minato City is expected to observe. At all open public places in Minato City 
including streets, parks, children’s playgrounds, and public open spaces: 
1. Do not drop cigarette butts on the ground. 
2. Do not smoke in places other than designated smoking spaces. 
3. When smoking on private property, be mindful not to subject others to 
    secondhand smoke in public open spaces.

샅ϱǭۃɁǨĄϱࠑҡѳٝ或ϱǭĀۃɁǨ。�샅ȀɶКВģ͒ǘࣨۃ。

ɯٿʭĀƆɢ뺮ȔԽ뺮ɳҡࣨࠑćƽ。קܪǕࡳᆰ݉ߴҡʭŀƜ뺮ʕǟŘӍĎਲ਼ĀĉՂࠑćࢢ
ǒԽŘӍũǽ˭ŞǅةʌȔդɁǨ，
��ٜΏǋְ೮Ǽ

��ٜۃ뻛ϱǭۃɁǨ샅פʌ뻜

��̣̹Ąć३ĈŞࣨʭۃ뻟ģđͩǋ୬̹̎ǘةʌȔդɁǨĀĉՂɩėƻƛۃĀ߭Ҵ

샅ϱǭۃఞɀǨĄϱࠑҞѴٝ或ϱǭĀۃఞɀǨ。�샅ۃఞ̞ۃߒȀɴКఞȞ。

ǐʹٿҞƼҞʮĀƅɢ뼵ȓԼ뼵ɰࠑć。צܩǕࡳᆯݯߴҞʮŀƜ뼵ʕǟŗӍčĀĉՂࠑćࢢ
ԼŗӍŧǽˬ地ǅبʋȓդɀǨ
��ٜΏǋ֨೮ఞᏜ

��ٜۃఞ졭ϱǭۃఞɀǨ샅פʋ졮

��̢̹Ąć२ĈŞं׆ʮۃఞ뼷ģκͩݯǋ୬̹ʞǏبʋȓդɀǨĀĉՂɩĖۃȕƋఞĀ߭ҳ

※지정 흡연 장소란 미나토구가 설치 또는 지정한 흡연 장소입니다.  ※흡연에는 가열식 담배의 흡연도 포함됩니다.

미나토구내에서 생활하는 사람이나 일하는 사람, 방문하는 사람 등 모든 사람들이 지켜야 할 규칙입니다. 
미나토구내 전역의 도로, 공원, 어린이 놀이터, 공터 등 옥외의 공공장소에서는
ӝ Әైױޖ Ԡୡߓ .�
�. ൚ো Ә	 ൚ো ࣗח� 제৻

۰ߓ ۾بোӝо о ঋ ߓ ীѱۈࢎ חৠ৻ 공공ࣗী  بۄ҃ ח൚োೞ ࢲਬীࢎ .�

٤Ԏʮ港区٤Ԏ場所マークʯの͋Δ場所Ͱ

Smoking is permitted only in locations with the 
“Minato City Smoking Space” mark.

ɑćԶĈqࠑҡۃɁǨԶԺrĀŞƶۃ

ɐćԆĈ뺸ࠑҞۃఞɀǨԆԹ뺹Ā地ƶۃఞ

흡연은 ' 미나토구 흡연 장소 마크 ' 가 있는 장소에서만 부탁드립니다 .

ྫ Ordinance

۽ઑ۹ חࢲաషҳী � ܙ աష ൚ো � ਸ ೞण니다 .

港Ҟ̑ǭą뺸港Ҟۃఞצܩ뺹。港ҡ̑ǭąq港ҡקܪۃr。

“Minato City Smoking Rules” are in effect in Minato City under municipal ordinance.

港区ͰྫͰʮΈなͱタバコルールʯをఆΊています。

ఆ٤Ԏ所はͪ͜ࢦ Β
Smoking space search 

in Minato City

港区ڥ
ジャムム
Minato City
Environment
jam-mu
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Answer our questionnaire and receive Minato City’s original wallpaper and earn a 
chance to win an original Japanese fan!

ɐՎฒϴЭзɜਲ졦ฒϴ͠ĈƭĚ

ۛļ։ਸƶКȦೕ港ҞĀʅՆ຺Ŕ졦

ɑৗՎฒϷЬзɝਲ뻔ฒϷ͠Ļ֪֮

։ڑʪưȌഉ港ҡʅՇĀົŔ̈́Ȟ뻔

ঔாী ݆ ଵৈ ࠗఌ٘݀니다 � ୶ਸ ా೧ աషҳ য়ܻօ ࠗ를 ૐ합니다.

Ԡื Ε͞たݸਓ情報は、ϓレθントのൃૹのΈに用
ま͠す。औಘ͠ たݸਓ情報は、લهのతҎ֎の利用

は͍ڙへの։ࣔ、ఏऀࡾҕୗઌҎ֎のୈۀͼ本ٴ
た͠ ません。ݸਓ情報のऔѻ͍にはे分に意͠ ݸ、
ਓ情報の保ޢにؔすΔ๏ͦのଞのؔ࿈๏ྩΛ९क
ॏにཧ͍た͠ݫ、͠ ます。

Personal information of applicants will only be 
used for the delivery of prizes. The obtained 
personal information will not be used for purpos-
es other than the aforementioned, or disclosed or 
presented to third parties other than consigned 
companies. The handling of personal information 
is strictly monitored and managed in compliance 
with laws related to the protection of personal in-
formation and other related laws and regulations. 

ᏯמĀċĉ信息ّ用ǘş̐ഉȞ。ȌīĀċĉ信息ă
Ĝ用ǘ上ۅϝĀŘʌ，ƦؼăĜȔũ或͎ࣂƈǕˡӪ
ƶŘʌĀǉƁƶ。āĶĜʈ分ྎŞ使用ċĉ信ࢽ
息，ᆰࡳ保֕ċĉ信息ĀʒझӍȺŴȠȱʒߙ，ܪϜ
ϯȗċĉ信息。

ฒϴĀĊĉ資訊ِ用Ǐţ̏ೕȞ。āĵăĚ將ȦīĀ
Ċĉ資訊用Ǐ上ۄŗʋƥϝĀ，ƦؼăĚˋǕˠ務ɩ
ະˠ͠ŗʋĀǉƁƶȓŧ或͎ࣂ。āĵĚʈ分ྏ地
̌ȗǷĀĊĉ資訊，ᆯࡳ保֔Ċĉ資訊ĀʑझӍȺŴ
Ƞȯʑߗ，ܩϜϯȗĊĉ資訊。

응모하신 개인정보는 선물을 발송하는 데에만 사용합니다. 취
득한 개인정보는 앞에 기재한 목적 이외의 이용 및 본업무 위
탁처 이외의 제3자에게 공개, 제공하지 않습니다. 개인정보의
취급에관해서는충분히주의하며, 개인정보의보호에관한법
률 및 기타 관련 법령을 준수하여 엄중하게 관리합니다.

෩などのࡂがͬ͜ى たͱ͖ に役ཱͭٸۓ情報
ආ情報ͱ͍ た༷ͬʑな情報Λ͓ Βせ͠ ͯ ま͍す。

Emergency information, evacuation information, and various 
other types of information are provided to help in the event of 
an earthquake, typhoon, or other natural disaster.

āĶ͎ࣂćşŀŞࣱ或хɧǅฮҴ时ǰ
用Āӷߤ뺮ॺȧ信息ǅͨƞ信息。    

āĵ͎ࣂćţŀ地ࣰ或ᓜɣǅฯҳ時Ǯ
用Āӵߣ뼵ॹȨ資訊ǅͨƝ資訊。    

지진, 태풍 등 재해 발생 시, 도움이 되는 긴급 정보 및 대피 정보 등 다양한 정보를
알려드립니다.

ɐՎฒϴЭзɜਲ졦ฒϴ͠ĈƭĚ

ɑৗՎฒϷЬзɝਲ뻔ฒϷ͠Ļ֪֮

ͥͻアンέートʹ͝ྗڠくͩ ͞いʂ
நબͰ港区オリジナルઔࢠをプレθントします。

ࡂ Disaster Prevention アンέート Questionnaire

tաషҳ ߑ ನణ ࢎu 공ѐ  �

�뺸港Ҟ֑ฯɟдȃν뺹ǢĘϟ졦�q港ҡ֑ฮɠеȅνrǢĘϞ뻔

The Minato City Disaster Prevention Portal Site is now available!

 h 港区ࡂϙータルサイトɦ をެ։தʂ

日本ޠ English

Present!

日本語

English

日本語



֎ԓ前
Gaiemmae

青山一ஸ
Aoyama-
itchome

赤坂見附
Akasaka-mitsuke

ツ谷࢛
Yotsuya

ཷ山王
Tameike-sanno

六本木一ஸ
Roppongi-
itchome六本木

Roppongi

ਆ谷町
Kamiyacho

内町
Uchisaiwaicho

ノ門ދ
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Shimbashi
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三田
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Takeshiba

日のग़
Hinode

芝浦;಄
Shibaura-futo

お台場ւ浜ެԂ
Odaiba-kaihinkoen

台場
Daiba

田町
Tamachi

泉岳寺
Sengakuji

品川
Shinagawa

高輪台
Takanawadai

Tokyo Metro
Namboku Line

Toei Asakusa Line

Keikyu Line

Tokyo Monorail

നۚ台

都営浅草線

京急線

Toei Mita Line
都営三田線

Toei Oedo Line
都営大江戸線

東京モノレール

Rinkai Line
りんかい線

JR Yamanote Line /
Keihin-Tohoku Line

JR Yokosuka Line

JR山手線／
京浜東北線

JR横須賀線

Tokaido Shinkansen
Bullet Line

東海道新幹線
Route No.1
Shutoko Expressway
Haneda Line

首都高速1号羽田線

Route No.2
Shutoko Expressway

Meguro Line

首都高速2号目黒線

Route No.3
Shutoko Expressway

Shibuya Line

首都高速3号渋谷線

Route No.4
Shutoko Expressway

Shinjuku Line

首都高速4号新宿線

Route No.11
Shutoko Expressway
Daiba Line

首都高速11号台場線

Shutoko Expressway
Central Circular Route

首都高速都心環状線

Tokyo Expressway
東京高速道路

Yurikamome Line
ゆりかもめ

東京メトロ南北線

Tokyo Metro
Hanzomon Line

東京メトロ
半蔵門線

Tokyo Metro
Chiyoda Line

東京メトロ
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Tokyo Metro 
Hibiya Line

東京メトロ日比谷線

Tokyo Metro 
Marunouchi Line

東京メトロ
丸ノ内線

Tokyo Metro
Ginza Line

東京メトロ銀座線

Shirokanedai
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Shirokane-takanawa

赤Ӌ橋
Akabanebashi

麻布े൪
Azabu-juban
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Akasaka
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Nogizaka
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初次连接时需使用电子邮箱或SNS账号注册，并同意使用条约（信
息将被保存365日）。单次连接时间60分钟，每日无连接次数上限。

初次連線時需使用E-mail地址或社群媒體服務帳號註冊，並同意使
用條款（資訊將保存365天）。單次連線時間60分鐘，每日連線次數
無上限。

첫 회 등록 시에 메일 주소 또는 SNS 계정의 등록, 이용 규약에 동의가 필
요합니다 (정보는 365일간 저장). 1회 접속 시간은 60분, 1일 접속 회수 제
한은없습니다.

初回登録時にメールアドレスまたはSNSアカウントの登
録、利用規約への同意が必要です（情報は365日間保
存）。1回の接続時間は60分、1日の接続回数の制限
はありません。　

You will need to provide your email address or SNS 
account information and agree to the terms of service 
when registering for the first time. (The information 
will be stored for 365 days.) A single access provides 60 
minutes of internet connection, and the service can be 
used any number of times a day. Wi-Fi Spot List

8J�'JスϙοτҰཡEnglish

日本語

Minato City 
Wi-Fi Service

掲載スポット
Placement spots

ホテル
Hotels

区役所など
City Hall etc.

インフォメーション
Information

Minato City Wi-Fi Serviceを提供しています。
Minato City offers Minato City Wi-Fi Service.
Minato City Wi-Fi Service 를 제공합니다 . 我们提供港区Wi-Fi 服务。我們提供港區Wi-Fi 服務。

30
32

港区マップ

Minato City

MAP

1 CHIHYE COFFEE
チヘコーヒー

2 sun.
サン

3 松岡美術館
Matsuoka Museum of Art

4 SeijiAsakura COFFEESTAND
セイジアサクラ コーヒースタンド

5 雨晴
AMAHARE

6 アドミュージアム東京
The Ad Museum Tokyo

7 品川駅港南商店会
Shinagawa Station Konan Shopping Association

8 ブルーノート 東京
Blue Note Tokyo

9 うなぎ 市松
Unagi Ichimatsu

10 日本の酒情報館
Japan Sake and Shochu Information Center

11 水陸両用バス “TOKYO NO KABA”
Amphibious Bus “TOKYO NO KABA”

12 くろぎ甘味研究所
KUROGI Japanese Sweets Lab

13 青山紅谷
Aoyama Beniya

1 赤坂アーバンホテル 
AKASAKA URBAN HOTEL

2 赤坂アーバンホテルアネックス
AKASAKA URBAN HOTEL ANNEX

3 アクトホテル六本木
ACT HOTEL ROPPONGI

4 アジア会館 
Hotel Asia Center of Japan

5 アンダーズ 東京
ANdAZ TOKYO Toranomon Hills

49 ホテル 1899 東京
HOTEL 1899 TOKYO

50 ホテルインターコンチネンタル東京ベイ
INTERCONTINENTAL TOKYO BAY

51 ホテルウィングインターナショナル新橋御成門
HOTEL WING INTERNATIONAL SHIMBASHI ONARIMON

52 ホテルオークラ東京
The Okura TOKYO

53 ホテルグレイスリー田町
Hotel Gracery Tamachi

54 ホテル チェックイン新橋
CHECK IN SHINBASHI

55 ホテルマイステイズプレミア赤坂
HOTEL MYSTAYS PREMIER Akasaka

56 ホテルマイステイズプレミア浜松町
HOTEL MYSTAYS PREMIER Hamamatsucho

57 ホテルリブマックス BUDGET 新橋
Hotel LiVEMAX BUDGET Shimbashi 

58 ホテル リラサーレ東京
HOTEL RILASSARE TOKYO

59 マロウドイン赤坂
MaRRoaD Inn Akasaka

60 都シティ 東京高輪
MIYAKO CITY TOKYO TAKANAWA

61 リッチモンドホテル 東京芝
Richmond hotel tokyo shiba

A 港区本庁舎／芝地区総合支所
Minato City Hall / Shiba Regional City Office

B 麻布地区総合支所
Azabu Regional City Office

C 赤坂地区総合支所
Akasaka Regional City Office

D 高輪地区総合支所
Takanawa Regional City Office

E 芝浦港南地区総合支所
Shibaura-konan Regional City Office

F 芝浦港南地区総合支所台場分室
Shibaura-konan Regional City Office, Daiba Annex

G 札の辻スクエア（観光政策担当）
Fudanotsuji Square (Tourism Policy)

H 港区観光インフォメーションセンター（札の辻スクエア）

17 コンフォートイン東京六本木
Comfort Inn Tokyo Roppongi

18 ザ・ビー 赤坂
the b akasaka

19 ザ・ビー 赤坂見附
the b akasaka-mitsuke

20 ザ・ビー 新橋
the b shimbashi

21 ザ ロイヤルパークホテル アイコニック 東京汐留
THE ROYAL PARK ICONIC TOKYO SHIODOME

22 三交イン Grande 東京浜松町
SANCOINN GRANDE TOKYO HAMAMATSUCHO

23 シェラトン都ホテル東京
Sheraton Miyako Hotel Tokyo

24 静鉄ホテルプレジオ東京田町
Shizutetsu Hotel Prezio Tokyo-Tamachi

25 品川東武ホテル
SHINAGAWA TOBU HOTEL

26 芝パークホテル
Shiba Park Hotel

27 スマイルホテル品川泉岳寺駅前
Smile Hotel Shinagawa Sengakuji Ekimae

28 相鉄フレッサイン 新橋烏森口
Sotetsu Fresa Inn Shimbashi-Karasumoriguchi

29 相鉄フレッサイン 大門駅前
Sotetsu Fresa Inn Daimon 

30 相鉄フレッサイン 東京赤坂
Sotetsu Fresa Inn Tokyo-Akasaka

31 相鉄フレッサイン 東京田町
Sotetsu Fresa Inn Tokyo-Tamachi

32 相鉄フレッサイン 東京六本木
Sotetsu Fresa Inn Tokyo-Roppongi

33 相鉄フレッサイン 浜松町大門
Sotetsu Fresa Inn Hamamatsucho-Daimon

34 第一ホテル東京
Dai-ichi Hotel Tokyo

35 チサン ホテル 浜松町
Chisun Hotel Hamamatsucho

36 東急ステイ青山プレミア
Tokyu Stay Aoyama Premier

37 東急ステイ新橋
TOKYU STAY SHIMBASHI

38 東急ステイ高輪
TOKYU STAY TAKANAWA

39 東京グランドホテル
Tokyo Grand Hotel

40 東京プリンスホテル
Tokyo Prince Hotel

41 東横INN品川駅高輪口
Toyoko Inn Tokyo Shinagawa-eki Takanawa-guchi

42 ファーストキャビン赤坂
First Cabin Akasaka

43 ファーストキャビン愛宕山
First Cabin Atagoyama

44 プルマン東京 田町 
Pullman Tokyo Tamachi

45 ベイサイドホテルアジュール竹芝
BAYSIDE HOTEL AZUR takeshiba

46 ベストウェスタンホテルフィーノ東京赤坂
Best Western Hotel Fino Tokyo Akasaka

47 変なホテル東京 赤坂 
Henn na Hotel  Tokyo Akasaka

48 変なホテル東京 浜松町 
Henn na Hotel  Tokyo Hamamatsucho

6 ヴィアインプライム赤坂<茜音の湯>
VIAINN PRIME AKASAKA <AKANE NO YU>

7 ヴィラフォンテーヌ グランド 東京汐留
Villa Fontaine Grand Tokyo-Shiodome

8 オークウッドホテル＆アパートメンツ麻布
Oakwood Hotel & Apartments Azabu Tokyo

9 春日旅館
Kasuga Ryokan

10 カンデオホテルズ東京六本木
CANDEO HOTELS TOKYO ROPPONGI

11 グランドニッコー 東京 台場
GRAND NIKKO TOKYO DAIBA

12 グランド ハイアット 東京
Grand Hyatt Tokyo

13 グランドプリンスホテル新高輪
Grand Prince Hotel Shin Takanawa

14 グランドプリンスホテル高輪／高輪 花香路
Grand Prince Hotel Takanawa / TAKANAWA HANAKOHRO

15 京王プレッソイン浜松町
Keio Presso Inn Hamamatsucho

16 京急EXホテル高輪
KEIKYU EX HOTEL TAKANAWA

I アクアシティお台場 インフォメーションカウンター
AQUA CiTY ODAIBA General Information Desk

J 六本木ヒルズ 総合インフォメーション
Roppongi Hills General Information

K Keikyu Tourist Information Center
（Shinagawa）

L きらぼし銀行本店 東京観光案内窓口
Kiraboshi Bank Head Office Tokyo Tourist Information Desk

M 港区観光インフォメーションセンター（東京タワー）
Minato City Tourist Information Center (TOKYO TOWER)

N 麻布台ヒルズ インフォメーションカウンター
AZABUDAI HILLS Information Counter

O ナイセンクラウド TOKYO BIG GATE港区観光インフォメーション
Naisen Cloud TOKYO BIG GATE 
Minato City Tourist Information

Minato City Tourist Information Center 
(Fudanotsuji Square)
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※ のホテルは本冊子または
　デジタル版配置ホテルです。
*The hotels marked with  are the hotels 

located in the booklet or the digital version.
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Swing by for sweets.

vol.甘いもので寄り道。

3333

This is a long-established Japanese sweets store founded in 1923. Their 
sweets are both delicious and beautiful, and include daifuku, with its 
fine and chewy texture, mini dorayaki, which is a highly popular souvenir 
item, and seasonal fresh sweets. In their sweets parlor, you can enjoy a 
set of sweets and matcha, or matcha-flavored shaved ice in summer.

େਖ਼12ۀの՛子のฮ。͖ Ί͔͘ࡉ ͪ ͪ のੜのେ、͓
࢈ͱ͠ ͯਓؾのϛχどΒ、قઅײあ;ΕΔੜ՛子など、ݟたຯΘ

͍͏ ͱͬりすΔඒຯ͠ で͞す。ళにはຯॲがあり、ຣͱのηット、
Նにはຣ͔͖ ණなどתで͖ ます。

ĕĄĂŝՇӐǘ1923ŭ（ęȢ12ŭ）Ā
ƳϹ号日КԲžѠ。ĕƀĀę˟（日К
Ćᄸᖤۢπ˩Ғʸഉ，ሤݛ愵）ժಘۓ
̐ʤƤ，ńĈͨƞ时ۍĥڭĀԲž，每Ă
ƞĝɡВஉƽ。ѠʭѳĈԲȞҡ，ĻŘ
Ȟ৭ƍܴĀଫү，ـՅń͎ࣂଫүគܳ。

1923ŭ（ęȢ12ŭ）ՆˠĀƳϹ號日КŠ
栨ŔѠ。իಙݜQĀ日Кę˟ے愵뼵ᇍೕ
ʡƤĀĉǬ̓ȞĆᄶᖦ뼵ȋՅ˅բĀ
ĤڧԲŽǅ，每ĂƝĝɡВஉƼ。Ѡʮ
ѴĈʮ用Ҟ，ĻŗćˤŽଫүǅȞ，ȇ
ԲŽĂŐǃ用，ـ天ŁĈଫүគܳ。

1923년에창업한전통있는화과자전문점.섬세하면서도찰지게반죽이된다이후쿠,선물로도인기
있는미니도라야키, 계절감을담은생과자등눈과입을모두사로잡는맛을자랑합니다. 가게안에는
다과점도 마련되어 있어 말차 세트나 여름철에는 말차 빙수 등도 즐길 수 있습니다.

A set of mini dorayaki and matcha (1,120 yen). The refined bean paste made with 
red beans produced in Hokkaido and moist pancakes make an exquisite balance.

ϛχどΒͱຣのηット1,120ԁ。ւಓ࢈খ౾Λ た্ͬなཻあんͱ、͠ ͱͬり͠ たൽͱの
όϥンスがઈົです。

[Address] 2-17-11 Minami-aoyama [Hours]
10:30 am to 5:00 pm (L.O. 4:30 pm at sweets 
parlor) [Days Closed] Mondays, Tuesdays, 
summer holidays [Access] Gaiemmae Sta. on 
the Tokyo Metro Ginza Line / Gaienmae Sta. 
stop on the Chii Bus Aoyama Route

青山紅谷

［住所］ೆ ੨2-17-11ࢁ ［営業時間］ޕલ10時30分ʙ5ޙޕ
時（ຯॲL.O.4ޙޕ時30分）［定休日］݄ɾՐ ɾ༵Նۀٳق
［アクセス］౦ژメトϩۜ࠲ઢʮ֎ԓલӺʯʗͪ͌ す੨ࢁルート
ʮ֎ԓલӺʯ

MAP 13TakeoutEat-in
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